Opportunities Perspectives- 
For Youth Jeunesse 
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iw Secretary of State Secrétariatd’Etat — 


Since Opportunities for Youth was launched by 
the Department of the Secretary of State in March 
of 1971, the response from young Canadians has 
been overwhelming. In the first year, more than 
13,000 requests for grants were received and 
funds were provided to 2,316 projects involving 
27,832 people. In 1972, the program was contin- 
ued on a broader scale, with a budget of $34 
million. It attracted more than 20,000 applications 
and approximately 3,000 projects with 30,000 
participants receiving funds. 

Opportunities for Youth means young Canadians 
working at what they want to do in a unique 
partnership with their communities and the 
federal government. Groups of young people, 
working together through the summer months, 
contribute their ideas and their energy toward 
projects of benefit in their communities. Oppor- 
tunities for Youth provides the funds to help 
make the projects happen. 
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2,316 projets comprenant 27,832 participants. 
En 1972, le programme s’est poursuivi sur une 
plus grande échelle, avec un budget de $34 
millions. Perspectives-Jeunesse a recu 20,000 | 
demandes et a accordé des subventions a envi- 
ron 3,000 projets comptant 30,000 participants. 
Le programme Perspectives-Jeunesse permet 
aux jeunes Canadiens de mener a bien les 
travaux de leur choix, dans une forme inédite de 
collaboration avec leur milieu et le gouverne- 
ment fédéral. Des groupes de jeunes, travaillant 
ensemble durant les mois d’été, apportent leurs 


_ idées et leur énergie a l’exécution de projets 
- qui bénéficient a la collectivité. Perspectives- 


Jeunesse fournit les fonds qui en permettent 


 laréalisation. 
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How to plan a project: 


Any group of young people can get together to 
plan a project. First, they decide what they want 
to do in their community and how they want to do 
it. They are encouraged to ask for help and 
advice from community leaders and Opportuni- 
ties for Youth staff, but they must work out the 
details themselves. They prepare a detailed 
description of their project and submit it to the 
Opportunities for Youth program staff in the 
Department of the Secretary of State for careful 
evaluation. If the proposed project meets the 
program Criteria and funds are available, mem- 
bers of the group receive a grant from the federal 
government to pay for salaries and some of the 
expenses to carry out the work. Salaries have 
ranged up to $60 a week for participants of high 
school age and up to $90 a week for others. 
Expenses are usually no more than 10% of the 
project’s total cost. 


How projects are chosen: 


Opportunities for Youth wants young people to 
gain the experience of planning and managing 
projects of their own choice, so youth involve- 
ment is a primary concern. Also, preference is 
given to projects attempting new solutions to old 
problems or else creating new community serv- 
ices rather than continuing existing programs. 
Projects should meet community needs and 
groups must show that they can complete their 
projects, taking into account the time and 
resources at their disposal. 

Unfortunately, not all worthwhile projects can 
be funded. Since the number of projects pro- 
posed far exceeds the number that can be 
supported with the funds available, Opportuni- 
ties for Youth staff must be highly selective. The 
aim is to create a balanced program that re- 
sponds to the needs and concerns of each 
region across the country. Local economic and 
social needs are taken into account. Local 


Elaboration des projets: 
Tout groupe de jeunes peut se réunir en vue de 
préparer un projet. Les jeunes décident d’abord 
ce qu’ils veulent faire dans leur collectivité, et 
comment ils veulent le faire. Ils peuvent deman- 
der aide et conseil aux leaders de leur collecti- 
vité et au personnel de Perspectives-Jeunesse, 
mais ils doivent assurer eux-mémes la plani- 
fication détaillée de leur projet. Ils rédigent une 
description précise de leur projet et la font 
parvenir au personnel du Secrétariat d’Etat 
chargé du programme Perspectives-Jeunesse, 
qui en fait un examen approfondi. Si le projet 
proposé répond a certains critéres et si les fonds 
nécessaires sont'disponibles, les membres du 
groupe recoivent alors une subvention du 
gouvernement fédéral couvrant leurs salaires 

et les dépenses qu’ils devront assumer dans 
l'exécution de leur projet. Les salaires des 
participants s’élévent jusqu’a $60 par semaine 
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community groups, civic officials and federal 

and provincial government representatives are 
consulted. Where technical expertise is required, 
specialists are asked for their comments. 

Once the final selection of projects has been 
made, all groups that submitted proposals are 
notified whether or not they will receive funds. 


Once the project starts: 


During the summer, each project is visited from 
time to time by an Opportunities for Youth pro- 
ject officer. Project officers do not ‘‘run”’ projects 
or tell projects what to do from day to day. These 
officers, mostly young people themselves, act as 
resource personnel, ready to provide advice 
when necessary and to assist project participants 
in solving operational problems. 

Project officers also help to ensure that Oppor- 
tunities for Youth funds are being used by pro- 
jects in the right way. In addition, a thorough 
audit of projects is conducted by federal 
government auditors. 


What can be done: 


Here are some examples of projects funded by 
Opportunities for Youth in 1972. 


With strings attached: 

Twelve people in Fredericton, New Brunswick 
produced a TV series of educational puppet 
shows for distribution to cable companies across 
Canada. 


Legal services for youth: 

In Montreal, 12 young people operated a 
bilingual legal aid service in the Montreal area, 
providing information and legal assistance to 
youths not otherwise equipped to deal with 
government agencies and legal procedures. 


région sont pris en considération. Les groupes 
communautaires locaux, les autorités civiles 
ainsi que les représentants du gouvernement 
fédéral et des gouvernements provinciaux sont 
consultés. Au besoin, on fait appel a des experts- 
conseils sur des questions techniques. Tout cela 
afin d’en arriver a un programme équilibré qui 
réponde aux préoccupations et aux besoins de 
chaque région du pays. 

Une fois la sélection définitive terminée, tous les 
groupes qui ont présenté des demandes sont 
informés des résultats, a savoir s’ils recevront 
ou non une subvention. 


Ae cours de l’été, chaque arouse recoit a 
occasion la visite d’un agent de projets de 
Perspectives-Jeunesse. Les agents de projets ne 
“dirigent” pas les projets et ne dictent pas de 
ligne de conduite aux participants. Ces agents, 
des jeunes eux-mémes la plupart du temps, 

font office d’animateurs, préts a prodiguer leurs 
conseils quand cela est nécessaire et 4 venir 

en aide aux participants aux prises avec des 
problémes de fonctionnement. Les agents de 
projets s' ’assurent Galo wee les subven-— 
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Neegonagishic cultural library: 
Eleven people in Sudbury, Ontario, researched 
and compiled lists of books, films and records 
about their Indian culture and heritage. 


Students willpower: 

In Wabowden, Manitoba, 15 people conducted 

a program of community improvements including 
cleanup of a beach, a cemetery, a churchyard 
and a ball park, as well as construction of a 
floating dock for aswimming area. 


Project share: 

In Lestock, Saskatchewan, 15 people got a grant 
for a program of sports, arts and crafts aimed 

at bringing Indian, Métis and white children 
together. 


Urban vehicle design project: 

Seven mechanical engineering students at the 
University of British Columbia completed the 
design, construction, testing and evaluation of 
an ideal urban vehicle, which won the award for 
overall excellence in the North American Urban 
Vehicle Design Competition. 


Venus east: 

Twelve people in the Halifax-Dartmouth area 
established a medical aid and referral centre for 
persons suspecting they had contracted a 
venereal disease. The project also published 

an information pamphlet for public distribution. 


Probe: 


In Grand Falls, New Brunswick, 12 people ran 
Probationer Rehabilitation of Blind Environment 
(P.R.O.B.E.). The participants, all young people 
on parole or probation, painted and repaired 

the homes of blind families, pensioners and 
permanent welfare cases. 


For more information, 
Write to: 

Opportunities for Youth 
Postal Box 2500 
Ottawa, Ontario 
K1P5V1 


Bibliotheque culturelle 

de Neegonagishic: 

Onze jeunes de Sudbury (Ontario) ont effectué 
des recherches et dressé des listes de livres, de 
films et de disques relatifs ala culture et au 
patrimoine indiens. 


Les etudiants ala rescousse: 

Quinze personnes de Wabowden (Manitoba) 

ont regu une subvention en vue d’un programme 
d’améliorations comprenant le nettoyage de 

la plage, du cimetiére, du terrain de l’église et 
du terrain de base-ball, ainsi que la construction 
d’un ponton destiné a la baignade. 


Partage: 

A Lestock (Saskatchewan), quinze personnes ont 
mis sur pied un programme d’activités sportives, 
artistiques et artisanales visant a rapprocher 

les enfants indiens, métis et blancs de la région. 


Véhicule urbain: 

Sept étudiants en génie mécanique de |’univer- 
sité de Colombie-Britannique ont concu et 
construit un prototype de véhicule urbain idéal, 
lequel a recu le prix d’excellence au concours 
North American Urban Vehicle Design. 


“Venus east”’: 

Douze jeunes de la région de Halifax-Dartmouth 
ont établi un centre de secours a |’intention de 
personnes craignant avoir contracté une 
maladie vénérienne. Le groupe a egalement 
publié un dépliant d’information a l’intention 

du public. 


“Probe”: 


A Grand Falls (Nouveau-Brunswick) douze 
jeunes hommes en liberté conditionnelle ou en 
probation ont renové des maisons d’aveugles, de 
retraités et d’assistés sociaux. 


Pour plus de renseignements, 
priere de s’adresser a: 


Perspectives-Jeunesse 
Case postale 2500 
Ottawa (Ontario) 

K1iP 5V1 
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